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Ein Familienmitglied der

Jetzt die Laufflächen von der Trägerfolie 
lösen und mittig auf die Innenfläche 

des Rades kleben. Hier bleiben an den 
Seiten jeweils ca. 3-4 mm Platz. Die letzte 

Lauffläche eventuell vor dem Lösen der 
Trägerfolie passend schneiden.

Die beiden Aluminium-Vierkantrohre in 
die entsprechenden Öffnungen der beiden 

Ständermodule führen. Diese mit den 
Blechschrauben (4,2 x 16 mm) und den 
Unterlegscheiben mit einem 7er-Maul-

schlüssel außen fixieren.

Anschließend durch die Blechschrauben 
(4,2 x 16 mm) und die Unterlegscheiben 

innen mit einem 7er-Maulschlüssel 
fixieren.

Nun kann das fertige Rad, am besten zu 
zweit, auf den Ständer gehoben werden.

Die 8 Bogenmodule ineinanderstecken, 
bis sie durch ein „Klicken“ einrasten.

Anschließend müssen diese noch mittels 
der Verbindungsschrauben (M6 x 16 mm) 
und den zugehörigen Sperrzahnmuttern 

(M6) miteinander verbunden werden. 
Hierzu benötigen Sie einen 4er-Inbus-

schlüssel sowie einen 10er-Maulschlüssel.
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Teileliste
1.	 Bogenmodule Kunststoff	

8

2.	 Ständermodule Kunststoff (inkl. Rollen)	 2

3.	 Aluminium-Verbindungsprofile (94 cm)	 2

4.	 Laufflächen (selbstklebend)	
8

5.	 Verbindungsschrauben (M6 x 16 mm)	 16

6.	 Sperrzahnmuttern (M6)	
16

7.	 Blechschrauben (4,2 x 16 mm)	
8

8.	 Unterlegscheiben für Blechschrauben	
8

	 Sie benötigen zusätzlich: 4er-Inbusschlüssel 

	 sowie einen 10er- und einen 7er-Maulschüssel.

Fertig – 

los geht's !

Handfest anziehen  
und bitte keinen Akku-

schrauber verwenden, da 
ansonsten Bruchgefahr 

besteht.! ! !Bitte kleben Sie die Laufflächen erst dann 
auf, wenn Sie das Laufrad auf seine Funktionen 

getestet und für gut befunden haben.

Beklebte Laufflächen sind  
vom Umtausch ausgeschlossen.
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Hand-tighten and please 
do not use a cordless 

screwdriver, other-
wise there is a risk of 

breakage.! !

a family member of

Now remove the supporting film from 
the mat and glue them to the center 

of the wheel. There are about 3-4 mm 
of space on each side of the mat. If 

necessary trim the last part of the mat 
before pasting it.

Connect the two aluminum quad tubes 
into the corresponding openings of the 
two stand modules. Fix the self-tapping 
screws (4.2 x 16 mm) with a 7 mm jaw 
wrench and a washer on the outside.

Then fix the self-tapping screws (4.2 x 
16 mm) with a 7 mm jaw wrench and a 

washer on the inside.

Now you just need to lift the wheel onto 
the stand.

Put the 8 bearing surface modules toge-
ther until they fix with a „click“ sound.

Then you need to connect them to each 
other by the connecting screws (M6 x 16 
mm) and the corresponding screw nuts 

(M6). As tools you need a 4 mm hex 
wrench and a 10 mm jaw wrench.

Part list
1.	 bearing surface modules	

8

2.	 stand modules (incl. rolls)	
2

3.	 aluminium quad tubes (94 cm)	
2

4.	 mat bearing surface (self-adhesive)	
8

5.	 connecting screws (M6 x 16 mm)	
16

6.	 screw nuts (M6)	
16

7.	 self-tapping screws (4,2 x 16 mm)	
8

8.	 washers	

8

	 Additionally needed: 4 mm hex wrench and a 

	 10 mm and 7 mm jaw wrench.

Ready –
Let‘s GO !

!Do not apply the running surfaces until that
Cat wheel has been tested and works.

Glued treads are
excluded from exchange.
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Członek rodziny

Poskręcaniu wszystkich części usuwamy 
folie z materiału i przyklejamy do obręczy 
kola. Pozostawiając ok. 3 - 4 mm miejsca 
na obrzeżach obręczy. Nadmiar materiału 

obcinamy -jak by był za długi-.

Dwa aluminiowe pręty przykręcamy do 
stojaka, do bocznych ścian śrubami  

4,2 + 16 mm.

 Wskazane jest, aby dwie osoby nasadzały 
kolo na stojak.

8 zaokraglonych w luk modulow laczymy 
poprzez klikniecie ich. Następnie łączymy 

śrubami M6 +16 mm.
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Narzędzia
1.	 Wygięte moduły	

8

2.	 Dolna część	

2

3.	 Aluminiowe połączenia (94 cm)	
2

4.	 Materiał samoklejący	
8

5.	 Śruby łączeniowe (M6 + 16 mm)	
16

6.	 Nakrętki zębate (M6)	
16

7.	 Śruby (42 + 16 mm)	
8

8.	 Podkładki	

8

	 Potrzebujesz również: Klucz imbusowy 4mm

	 a także klucze płaskie 10 i 7 mm.

Gotowe -  

No to ruszamy!

Proszę nie używać 
śrubokręta 

 elektrycznego.! !

un membre de la famille du

Détachez maintenant les bandes de 
roulement du film support et collez-les au 
milieu de la surface intérieure de la roue. 
Il y a environ 3-4 mm d‘espace de chaque 
côté. Si nécessaire, découpez convenable-

ment la dernière surface de roulement 
avant de décoller le film support.

Guidez les deux tubes carrés en alumi-
nium dans les ouvertures correspondantes 

des deux modules de support. Fixez-le 
avec les vis autotaraudeuses (4,2 x 16 

mm) et les rondelles avec une clé plate 
de 7 mm.

Fixez-le ensuite avec les vis autotarau-
deuses (4,2 x 16 mm) et les rondelles à 
l‘intérieur avec une clé plate de 7 mm.

Maintenant, le vélo fini peut, au mieux, 
aussi deuxièmement, à soulever sur le 

support.

Mettez les 8 modules d‘arche les uns dans 
les autres, jusqu‘à ce qu‘ils s‘enclenchent.

Ensuite, ils doivent être reliés entre eux à 
l‘aide des vis de liaison (M6 x 16 mm) et 

des écrous de blocage associés (M6). Pour 
cela, vous avez besoin d‘une clé Allen de 4 

mm et d‘une clé plate de 10 mm.
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Liste des pièces

1.	 Modules d‘arc en plastique	
8

2.	 Modules de support, plastique (y compris les rouleaux)	 2

3.	 Profilés de raccordement en aluminium (94 cm)	 2

4.	 Surfaces de roulement (autocollantes)	 8

5.	 Vis de connexion (M6 x 16 mm)	
16

6.	 Écrous autobloquants (M6)	
16

7.	 Vis autotaraudeuses (4,2 x 16 mm)	
8

8.	 Rondelles pour vis autotaraudeuses	
8

	 Il vous faut également : Clé Allen de 4

           ainsi qu‘une clé plate de 10 et 7 mm.

Complété -

et c‘est parti !

Serrer à la main et 
veuillez ne pas utiliser de 
tournevis sans fil, sinon il 

y a un risque de casse.! ! ! !Veuillez ne pas coller les bandes de roulement 
avant d‘avoir testé le fonctionnement de la roue 

et trouvé qu‘elle est bonne.

Les zones collées sont
exclu de l‘échange.

Proszę nie kleić powierzchni, dopóki nie 
sprawdzisz funkcji koła.

Powierzchnie są klejone
wyłączone z wymiany.
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Een familielid van de

Maak nu de loopvlakken los van de 
dragerfolie en lijm ze in het midden 

van de binnenzijde van het wiel. Er is 
ongeveer 3-4 mm ruimte aan elke kant. 

Snijd indien nodig het laatste loopvlak op 
de juiste manier af voordat u de draagfolie 

losmaakt.

Leid de twee aluminium vierkante buizen 
in de overeenkomstige openingen in de 
twee standmodules. Bevestig dit met de 
parkers (4,2 x 16 mm) en de ringen met 

een steeksleutel van 7 mm.

Zet deze vervolgens vast met de parkers 
(4,2 x 16 mm) en de ringen binnenin met 

een steeksleutel van 7 mm.

Nu kan de voltooide fiets op zijn best 
ook ten tweede, om op de standaard te 

worden getild.

Zet de 8 boogmodules in elkaar, totdat ze 
op hun plaats klikken.

Vervolgens moeten ze met de verbin-
dingsschroeven (M6 x 16 mm) en de bij-
behorende borgmoeren (M6) met elkaar 
worden verbonden. Hiervoor heeft u een 

inbussleutel van 4 mm en een steeksleutel 
van 10 mm nodig.
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Onderdelen lijst
1.	 Kunststof boogmodules	

8

2.	 Statiefmodules, kunststof (incl. rollen)	 2

3.	 Aluminium verbindingsprofielen (94 cm)	 2

4.	 Loopvlakken (zelfklevend)	
8

5.	 Verbindingsschroeven (M6 x 16 mm)	 16

6.	 Getande moeren (M6)	
16

7.	 Plaatschroeven (4,2 x 16 mm)	
8

8.	 Ringen voor plaatwerkschroeven	
8

	 Verder heb je nodig: een inbussleutel van 4 mm 

	 en een steeksleutel van 10 mm en 7 mm.

compleet – 

Hier gaan we!

Handvast aandraaien. 
Gebruik geen batterij-

schroevendraaier, anders 
bestaat het risico op 

breuk.! ! !Plak de loopvlakken pas op als de  
kattenwiel is getest en werkt en  

heb het goed gevonden.

Gelijmde loopvlakken zijn
uitgesloten van ruil.
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